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Maxonau maskyp ouo ba omysuuiu Haxui 6a maxomu baoeyzzamonu Xamaoouii 0ap mawiakkyau Heaupu
magomau adabuému apaby Ayam baxwuoa wyoaacm. Myannug naxycm oa wapxu ucmuioxii 6a iy2asuu
Magxymu Maxoma napooxma, cunac oapou myatisin Hamyoauu yotieoxu badeyszzamonu Xamaoouii xamuyn
acocey3opu un Haevu adadii baxcxou mMycmanaou uimi opocmaacm. bo maks 6a magoou capuawimaxou
oacmu aseanl 6a NANCYXUUXOU MYXAKKUKOHU 6AMAaHusy xopuyi myxaxkux baoeyszzamonu Xamaoonupo
XAMUYH A86ANUH HABUCAHOAU MAKOMA MYKAppap Hamyod, naipasonu ypo oap adaduému apaby Ayam ea
PasUUXOU UCIUKOOIU OHOHPO A3 MAKOMOMU XAMAOOHT MYUAXXAC Kapoaacm.

Knroueewte cnosa: cmanosnenue sxcanpa maxomsl, baoeyszsaman Xamaoanu, nepcuocKo-maoicukcras
apabckas aumepamypa, nocaeo08amenu Heaupa MaKoma.

Hannas cmamosi nocssiygena uzyyenuro poau u cmamyca baoeyszsamana Xamaoanu ¢ gpopmuposanuu
ACAHPA MAKOMA apadbeKoil u advicamckoui iumepamypwl. Ilpesicoe eceeo, asmop cmamovu yoensem 0coboe
BHUMAHUE PA3BACHEHUIO MEPMUHOTI020-TIEKCUHECKO020 NOHSIMUSL MAKOMA, 3ameM 0Jisi OnpeoeneHus no3uyuu
baoeyszamana Xamaoanu Kkax 0CHOBONOJLOINCHUKA COOMBEMCMEYIOWE20 TUMEPAMYypPHO20 HANPABIeHUs.
20MOBUN HAYYHO-00KYMEHMUPOBanHvle Ouckyccuu. Onupascs Ha NepeoucmodHuKU u JaumepamypHole
npouU38e0eHUs. OMeHeCMBEeHHbIX U 3apy0edcHbIX ucciedogameneil, asmop Hazvisaem baodeyszzamana
Xamaoanu nepsvbim asmopom Makomvl, a Makodice 6vloensem e20 nociedosameneti 6 apadckoi u
AOHCAMCKOU TUMEPAMypax u ux noopazicamebhvle no0xXo0bl K Makomam Xamaoauu.

Key words: formation of maqoma genre, Badeuzzam Hamadoni, Persian-Tajik literature written into
Arabic, followers of magoma genre

The given article dwells on the study of Badeuzzaman Hamadani's role and status in the formation of
maqoma genre of Arabic and Ajam literature. First of all, the author of the article pays particular
attention to explain the terminologico-lexical notion of maqoma, and then to determine Badeuzzaman
Hamadani's position as a founder of the relevant literary type, she prepares scientific documented
discussions. Proceeding from the assumption of the first-hand sources and home and foreign researchers’
literary productions, the author asserts Badeuzzaman Hamadani as the first author of maqoma and
identifies his followers in Arabic and Ajam literature and their imitational approaches to Hamadani's
magqomas.

[Taiimounn Ba TaxaBBYJIM XaHPU MaKoMa Jap agabuétu Gopcy TOUYMK capyamiMa Jap agabuéTtu
apab mopana. «MakoMa» - KanuMmau apabi Oyzaa, map KUTOOXOM JIyFaT Jap MabHOXOU MyxTaiud Oa
Kop padraacrt.

Kamuman makoma nap 3aboHu apabit Ba (Qopchi uctmiioxe 6apou HaBBU XOCE a3 HACPHABUCH
uctudoa mymaact, ku xatub Ba cyxaHBap € anubd puBOET Ba JOCTOHXOEPO Jap UOOpaTXOU Mycaquasb,
OXaHT'MH Ba KOo(usaaop, 6apou yaMbe MEXOHaH] Ba € MeHaBucaHA. OXaHTHOKUHU KaJMMaxo, Xell,
natodarn nbopaxo, Tapoaydu BoKaroH Ba OMeXTaruv Ha3Mm 00 HAcCp, a3 BIKArUXOW MaKOMaHaBUCH
Oyna, wH Xyn Oa€Hrapu OH acT, KM MaKOMaHaBHCH sSbHE OTOX# a3 yciyOxo Ba caOkxow amabi
mebomran. Jap un xycyc Mouu Takrakim uyHuH rydraact: “A3 MyTOJMAaxOW MAKOMOT 4y3 MalllKd
WHIIO Ba OTOXHME a3 YCIyOXoWm Ha3My HAacp CyAe XOCWI Hameosa. XapyaHI KH MakOMOT
IapOaprupaHIau XMKMaTy TaypuOaxou HEKy acT, aMMO a3 OH 4oe, KU OMHOosII Oap ragon MedoIma,
XMMMATH XOHAHAAPO IMacT Merap/IoHal Ba OMHOOAp MH a3 K YUXaT CyAMaH/ Ba a3 Cyu aurap 3u€HOOP
act”’[3,c.13].
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Bbaneby3zamonu XamanoHit gap Tabpuxu agadbuétu apabuzabonu Gopcy Touuk, 02 YHBOHU sIKe a3
HaBHCAHJIATOHU COXUOMOTUKOP 3bTUPO(] rapauaaacT, Ki pyuily TAKOMYJIHU SIKE a3 aHBOU MYTaI0BWIH
Hacpu apabi Ba hopchi — MakoMa 0a HOMHM § ITaiiBaH METHPaI.

Maxkomotn baneby3zamonn Xamamonu kabil a3 xama a3 HUTOXHM (paporuu MaB3yOTH MyXTaIU,
Oappacuu MacoWIM 4yJaoroHa 0a 30Tu Xya OeHasup Oyma, map oH Oaxcxou amadih, JyraBii, KaJIOMil Ba
ax0op yoiroxm xocae kacO KapaaaHI.

3akit MyOopak MakoMapo HWHTYHa Ta(CHp KapaaacT: «KHUCCAW KyTOXE, KM COXTau TaXaWroH
HaBHCcaH/a Oyaa, XyCYCHSITU aCOCUUM OH XUKOSITIApJI03# Ba JaTH(aryi actT Ba BOKEUATXOW UUTHMOUHN
Jap yomea MaBuya0Oymapo 0a tacBup Mekamana. HaBucanma map koiabu oH 00 yciyOum MacHyb Ba
Mycauyab aHjelaun ajgabi, gpaacadi Ba € axcocu JapyHUH Xyapo O6a XoHaH1a HaKI Meco3aa [4, ¢.197].

Hap makoMa xoaucaBy Bokeaxo € jatoud nap 6opaun kaxpamone 60 Homu AOyndarxu Mckannapi,
a3 KaBlM IIaxc HoMmabiyme 00 HomMu Mco mOH XumoM puBOST MemaBaHiA. Xap Ay UH IIAXCUAT
O6odTan xaénum HaBHCAaHAA Oyaa, capry3allT Ba KUCCAXOM OHXO Jap MaKOMaxOW T'YHOTYH YaHOaxou
MYXTTH(HU XaéTH HYTUMOUH acpu X-po 0a 3yXyp MeoBapaH/I.

PoBun makomotn banepyszzamon mapme meOormran, ku Oucép cadap MEeKyHaJ Ba Mellan TOYUPH
nopanx. Y maxcect, ku 00 POXU XWIABy HalWpaHr 0O pPY3ropu caxTd Xeml Mybopusa Mebapa.
KaxpamMoHu Makoma JTOpoM XHUpaj Ba papXxaHTu IMypBYChAT acT, KM MaxopaTH OajaHAe Jap Mebpryi
mopaa Ba 0a xaB3aw AYIIBOPTApHH 4yH OaxcXOW JyFaBil, HaKI Ba agald BOpWI Trapauaa, Jap aiHU
3BTUMOJI 0a WJIM Ba pabilu Xelll MUPY3MaH[I a3 OH OepyH Meos [6,c.14].

AOyndarx HaMOSHIau Tabakaw MOEHUM yoMmea Oyna, Jap MakOMaxou 3HWEIe XaMuyH Tafgou OJIIi,
K# Oap xuimodu Aurap ragoxo 00 Xyms3adoHHM Maxcyc IIeBau rafof rmema MeKyHa I, TACBUD IIIy1aacT
[5,c.29].

TamoMu MyXTaBOM MakOMOTHU XaMagoH# 60 cabku XocH § Ba3bUATH HYTUMOHMH 3aMOHPO TA4YaccyM
MmekyHaHna. WH aiiéMe act, ku acon, Taboxi, pué Ba Makpy xujra 0a oH pox €praacTt Ba MapayM
Oapou Oa macT oBapmaHU capBaT a3 POXM Xajoid ¢ xapoM 0a Xap BOCHUTaxoe JacT 3ala, a3 Xeq Yu3
XyJJIOpA HaMeKyHaH/J. XaMaJOHi MOHAHIM SK PAaBOHIIMHOCK 3abapmact Ba XymIEpP akuIaxou
PABOHIIIMHOCOHA Ba XyCYCHSITXOU (PMKPUM MapIyMH acpu XyIpo TalIpex MeKyHaa Ba 00 mbopotu
amabum xaszmome3 Ba Oucep matud tabakam capBaTMAaHIOHU MOJU MapIyMXyppo OemapBOEHA xauB
MeKkyHan. A3 cyu gurap, y 60 MaxopaTu OajlaHAW HaBHUCAHIAr# 0a IIapXy MYIIKWIOT, Japaxo Ba
paHUXoM YoMeaum 3aMOHM Xya napaoxtaact [9,c.9]. Anupuzo 3akoBaTéi MeHaBUCAd, KU
«...bagepy33aMOH map MakOMOT, a3 OH YH Jap BOKEUATU aliHil XacT, CyXaH Merys, Ha a3 OH 9 00
oomam [8,c.11].

A3 banevy3zamonn XamaJoH#i XyAyau MaHYoXy Ay MakoMa Oap 4ol MOHAAacT, KU OelTapyu OHXO
a3 Hazapu MabHO, MaB3yh Ba ¢aporupuu Matoiaub a3z sxaurap tadoByT gopaHa. bo wH rydraxo
xyau banepyszzamon map voe daxp HaMymaacT, KM «a3 MakOMOTH § 1y Ba € sIrOH MakoMmaepo
HaMmeTaBOH Jnapédr, ku 6a xam 00 MabHO Ba € cypaTn 6aéH maboxat gorrra 6omany» [11,c.18].

IlaBkim 3aitp Ba Dopc MOpoxumu Xapupin MybTakuganHi, ku xanapu bagepyszamon a3
HaBHUIITAaHN MaKkoMa HAaKJIW JIOCTOH Habyma, § 60 MH pox Mexoxad MaxopaTd XyIpo Jap CyXaHOPOW,
3401 KaoMu 3¢00 Ba yCTOAWHU XYyAPO Jap CaHbaTH cayhb HUIIOH nuxan [2,¢.109;c.10-62].

«Maxkomot»u banmepy3zamonm Xamamoni 0a XyKMHW HaMyHAau HAXyCTHHM HaBbU MakoMa Jap
amabuéTn apaby ayaM Jap KaHOPU TayaCcCyMH MauMyHd 3e00MXO Ba BACOWIM OPOMIIH KaJOM,
uctudoman XyHapMaHIOHAW HACPU Mycayuyab Ba MacHYb (GaporupH IIapxy TaB3exyd MadqMyH
MYIIKWIOTH HYTUMOMBY aXJIOKHHM 4OMeau Xy acT, KA J1ap CUMOW KaXpaMOHU MapKa3uu OH YuiBarap
mynaaHa. ba cypatu adponu ryHOTYHH TaOakaxoW MYTUMOWHM 3aMOHHU Xy JapOMaJaHU KaxpaMOHHU
MapKa3uy MakoMaxo OOWCH TYHOTYHPAHTHMHM MaB3yOTH MaKOMOT INyJda, WH paBHIl Oa HaBHCaHIA
MMKOH JT0aacT, KU Ba3bUSITH WYTHUMOUU afiIabM IeraBapoH, KOCHOOH, TOYMPOH Ba nurap adpoan
qoMeapo TaxJawiay Oappacii Hamosn. ba kyu ragon adTomaHu KaxpaMOHU MaKOMaxo, KM aMpu
NaifBaHAM MabHABUHM MAaYMyW OHXO MUEHM XaMIuTap HIyAaacT, 0a 30TH XyJ WHTUKOAM 3ab(u qomean
3aMOHM HaBHCAH/IA acT, KM IIAXCUATEpO 0a WH XyHap Ba 3aKOBAaTy akJI, HOBoOacTta a3 MCTH(OIan
XWIaBy cexp 0a MH poX Ty30INTaacT Ba XaTTO AacT 0a XWiIaBy cexp 3aJaHd KaxXpaMOH XaM aMpH
WYTHMOM Ba 3apypaTu Ma40ypuu y MaxcyO MelaBa.

Hap «Makxomot»-u bagepy3zamonn XamaqoH# MaB3yoTH MyXTajdudu py3ropu myaumd 6o cadbke
IIeBO Ba OMEXTau Ha3My Hacp Iapxy tadcup €praani, KM XaMHH MaXxCyCUATXOM MaB3yil Ba XyHapUH
MaKOMOT OoucH (apausiTH UH TabIu(OT Uit a3 JUAM MYXTABO Ba Ué a3 HA3apu IIeBad HUTOPHII Jap
KaJlaMpaBU Hacpu apabuzaboHu Hopcy TOYMK rapanuaaact.
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MyxumrapuHn xycycusti cabku bagepy3zamMoH, map TadaccymMd XyHapMaHIOHAW JOCTOHXO Ba
XUKOETH YOJIUO Jap MOXWJIM MaKOMOT MeOomaHa, K 00 ucTUhOJaM MYXHUMTapUH YHCYpXOHU
(hacoxaTbaxmu 3a00HU Hacp, UCTH(OAAM CAaHBATXOU Oajch, MyXHMMTap a3 XaMa KacpaTu cayb Oa
Kanam omanaana. Mcrudonan bagerpy33aMoH a3 MayMyu caHBATXOU OaJiell UyH UCTHOPOT Ba KMHOET,
Tamobexy TaYHUC, TApCeh Ba MOHAH/IM OHXO 0a KyApaTH OallaHIu § 1ap OPOUIIH KajJoM Ba o(apuIaHu
Hacpe 4a3300 Ba AWIKAIl Taks MEKyHal, KU Jap MayMyb MakOMOTH ypo 0Oa yHBOHM HaMyHau
Oapyacram Hacpu HMH JaBpa Ba XyHapu IIOWCTAaW HABHCAHIArOHU JPOHA Aap TabIupu HACpU
apabu3zaboH Mmyappudi HamyaaacT.

Hap xanaMpaBu a1abuétn apadbuzaboH pyu Kop oMagaHu «MakoMoT»-u XaMaJoHA Jap Hazapu
aBBaJl HOMHM HABHMCAHJAU OHPO XaMUyH MYXTapeu UH HaBBbU agabit Myappudit HaMmy[ Ba a3 Cyu aurap
3yXypHy MH HaBBHM 0a UCTUJIOX TO3a JAap OH ailém Oouc rapauja, Ku MUHOABI HaBUCAHJATOH PaBUIIU
KOpH §po Ha TaHXO Aap agabuétu apabuzaboH, 6ayiku nap agaduétu popcy TOUMK HU3 UIOMA AUXAH].
Hamynan Gapyacram MakoMau Jurapy apabi, KM Jap TakiIua a3 [eBau Kopu XaMaJIoOH#H pyu Kop
omajz, Makomotu Xapupit act. basarap Kozt Xamuayauau banxit HaXycTUH MakoMapo ap 3a00HU
(dopch 6a KamaMm oBapi, KU UMpPy3 060 HOMU «MakoMoTH XaMuIi» MabpyQUsIT 10paj Ba XaMUHTyHA
K yapaCH MaKOMaHAaBUCH Jap anabuetu apadbuzaboH Ba Gopcy TOUMK PUBOYM TaMOM KacO Kap, KH
oH 0a HOMU MyOTakupH oH bajiery33aMoHn XaMaIoHA NalBaHIM MyXKaM METUPA/I.

bap acocu adkopu amabum Caonmubunu Humomnypa gap «Stumart-ya-maxp» MeTaBoH Oa Xyiocae
oMaJ, ku Oa ralip a3 tadcumorn Caonubi map OGopau py3rop Ba MepOCH XamaJoHW, WHYYHUH
TabKUAM UOTHKOPOTH Ball nap odapuHUIIM MaKOMa Ha3apH aBBaIMH OynaHu baneby3zaMoHpo aap
9Yoaud MH HaBbU agabm 0Oa cyOyTr MepacoHan. Caonubn XaTTO MYbTaKUI acT, KM XaMaloHh Oa
HaBMINTAaHU Yaxopcag MakoMa myBaddax mymaacr (7, 1V,294).

Xapupii Ba Xamuaid TabCcUpU MypOapakoTe a3 IIeBaWl HUTOPUIN Ba MyHIapuyaun MaxoMoTH
Xamanonin rupudTaaHI Ba WH HUCTUKOON OOHMC XaM IIyJaacT, KU OHXO HMH OYHENTry30pU HaBbBH
Maxkomapo 0a XyKMH yctoau Xyna 3bpTupod HamosHa. HoBobacrta a3 o kxu makoMan banepy3zamonun
XamajoHit 6a 3a00HM apabi MHIIO rapJauaaacT, aMMO MyKoucau caOKi Ba MaB3yuHu OH OO HAXyCTHH
MakoMmau (popcuu MyTaauk 6a XaMHIA MabIyM MEHaAMOsI, K1 aap yapaéuu kopu xyn Kosun bamx
Oucépe a3 XyCyCUsTXOHU CaOK, XyHap# Ba II€Ball HUTOPUIIN XaMaJOHUPO TMaipaBi Ba XaTTo 0a opusT
rupudraact. Uu amp OGopu murap TyBOX@d a3 OH Meauxal, KM XaMaJoHA Jap TabpPUXU HA TAHXO
anabuérn apabuzabon, 6anku agabuétu Gopcy TOUUK XaMuyH OYHEATY30pU MaKTabn MaKOMaHaBUCH
Jlap HACPHM KJIACCUKHA IIMHOXTaBY 3bTUPOd rapaai. XaTTo a3 TaxJIWIM KUECUU Iy MaKOMauh UH Iy
HaBucaHma «Masupus» Ba «CukOOYMS» paBIlaH Merapjaaj, KMi MaKoMau XaMHIyIIUH TapyyMau
dopcun makomaum banepy3zzamoH act, HOBoOacrta Oap OH KM Jap KOpuU HaBuUcaHAau (GopcuzaboH
TawIuay cabki Ba Tadcumotu Gemrapu 6a€HOT 6a MyIIIOXH1a Mepaca.

ba naBumran Caun Xamuan Tabubuén nac a3z bagepy3zamMon “Oemr a3 XalTo1 TaH a3 axJjIM 3aBK Ba
anab map 3aboHu apabit Ba gopci Oa TakIua a3 MakoMOTH Bait 6apxocrann” [9,c.10]. Jdap ngoman
cyxaHal Bal xaImT Hadap MakoOMaHABUCOHU MalIXypH afabuéTu apadi Ba popcupo 6a Taptubu 3aiin
HOM OypmaacT, ki 6a TabOMpH Xyau Bali a3 bajeby33aMOH Jap HUTOPHUIIIA MaKOMa TAKJIU/] KapIaaH/I;

1. A6ymyxamman Kocum nubumn Anun Xapupi.

2. AbynkocuM Myxamman n6Hu YMapu 3amaxiapi.

3. Xamunyyma Ymap noau Maxmynu banxa (Myammndu HaxycTHH MakoMaxou Gopci-TOYMKA Ba
OextapuH mykayunau bagepys33zamon Ba Xapupi nap uH pan meboman).

4. lamcynmuu nonn Hlaiix Adud mabpyd 6a am-IloOyn-3apud.

5. Baitnupaua Ymap mawspyd 6a M6H-yn Bapaii.

6. Yanonynauuu CyroTi.

7. Hocudu Esnui.

8. Axmaau @opuc am-1unéxk [9,¢.10].

A3 MH Mynoxu30Tu JoHUIIMaHau 3poHi Campa Xamuan TaOuOuéH yyHuUH HaTHya O6apmeosn, KU
COMpU MakoMaxou Mabpyd map amabuétu apabuzaboH Ba (opcu3aboOH Jap HCTHKOOIM KHUTOOU
Baneby3zamon ©Oa kamam omamaaHna. MH amp xam Oemak 0a 4YOWroXW XOcaul HHTOILITAu
Banevpy3zamonun XamaaoHi 1ap puBOYM HACPU MakoMa Aap anabuéru apaby adaMm UIIOpAT MEKyHAas.
Hap xaHopu uH, Hydy3u Tapuyman «MakomoT»-u banenby3zamonu XamaaoHi 0a 3a00HX0M AyHE HU3
UIIOPOTE XaM 0a XMIMATU TabPUXUU OH Ba XaM ap3ulIM aj1abuBy MaB3yuu MH acap Jap KajJaMpaBH
amabuétu apaby ayaM MEKyHaJI.
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